📅 Leçon d’Hindi – Murli du 07 septembre 2026

📅 Phrase du Murli du 07 septembre 2026

📜 Hindi 
पवित्र बनने से ही तुम श्रीकृष्णपुरी के मालिक बनेंगे।

🔤 Translittération 
pavitra banne se hī tum śrīkṛṣṇapurī ke mālik baneṅge.

💬 Traduction
C’est seulement en devenant purs que vous deviendrez les maîtres de Śrīkṛṣṇapurī.

Dans le contexte BK, on peut aussi comprendre :
« C’est seulement en devenant purs que vous deviendrez les souverains du royaume de Krishna. »

📚 Vocabulaire
· पवित्र (pavitra) — pur, saint, purifié 
· बनना (bananā) — devenir 
· बनने (banne) — forme oblique de बनना, utilisée ici devant से 
· से (se) — par, grâce à, au moyen de 
· ही (hī) — seulement, précisément, justement 
· तुम (tum) — vous / tu 
· श्रीकृष्णपुरी (śrīkṛṣṇapurī) — « la cité / le royaume de Śrī Krishna » 
· के मालिक (ke mālik) — les maîtres, les détenteurs, les souverains de 
· बनेंगे (baneṅge) — deviendrez

⚙️ Grammaire
1. पवित्र बनने से — pavitra banne se
La construction :
verbe à l’infinitif oblique + से
peut exprimer « en faisant… », « grâce au fait de… », « par le fait de… ».
Ainsi :
पवित्र बनना = devenir pur
→ पवित्र बनने से = en devenant pur / grâce au fait de devenir pur
On retrouve par exemple :
याद करने से — en se souvenant / par le souvenir
पढ़ने से — en étudiant / par l’étude

2. से ही — se hī
ही renforce la condition :
पवित्र बनने से ही
 = seulement en devenant pur
 = c’est précisément par la pureté que…
Il ne s’agit donc pas simplement de dire que la pureté aide à atteindre ce résultat : elle est présentée comme la condition indispensable.

3. श्रीकृष्णपुरी के मालिक
पुरी (purī) signifie traditionnellement ville, cité et apparaît dans de nombreux noms de lieux.
श्रीकृष्णपुरी peut donc être compris littéralement comme :
श्रीकृष्ण + पुरी
 → « la cité de Śrī Krishna »
Dans le langage des Murlis, le mot désigne plutôt le monde / royaume de Krishna, c’est-à-dire le monde pur du Satyug.
के मालिक signifie littéralement « les maîtres de ». Ici मालिक a un sens plus large que « propriétaire » : celui qui règne, qui possède la souveraineté sur le royaume.

4. बनेंगे — baneṅge
C’est le futur de बनना :
· मैं बनूँगा — je deviendrai 
· तुम बनोगे — tu deviendras 
· तुम बनेंगे — vous deviendrez, forme respectueuse/plurielle que l’on rencontre fréquemment dans le style des Murlis. 

🌟 Sens dans le contexte BK
La phrase établit un lien direct entre deux transformations :
पवित्र बनना → श्रीकृष्णपुरी के मालिक बनना
devenir pur → devenir souverain du monde de Krishna
La pureté n’est donc pas présentée seulement comme une qualité morale : elle est la qualification nécessaire pour appartenir au monde pur de Krishna et y obtenir un statut royal.
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